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8422-е заседание
Четверг, 13 декабря 2018 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Адом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кот-д’Ивуар)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство)  . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амде
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Блок
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике
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Заседание открывается в 15 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2018/1016, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Францией.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Франция, Казахстан, Кувейт, Нидерланды, 
Перу, Польша, Швеция, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенные Штаты Америки

Голосовали против: 
Никто не голосовал против

Воздержались:
Китай и Российская Федерация

Председатель (говорит по-французски): За про-
ект резолюции подано 13 голосов при двух воздер-
жавшихся, при этом никто не голосовал против. 
Проект резолюции принимается в качестве резолю-
ции 2448 (2018).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Франция приветствует принятие резолюции 2248 
(2018), продлевающей мандат Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) на один год. На фоне про-
должающихся серьезных актов насилия, совершае-
мых вооруженными группами — о чем, к сожале-
нию, свидетельствует нынешняя ситуация в Алин-
дао — и ввиду большого числа жертв среди граж-
данского населения, гуманитарного персонала и 
«голубых касок» Совету Безопасности было крайне 
важно вновь заявить о своей поддержке МИНУСКА 
и властей Центральноафриканской Республики. 

Содействуя достижению консенсуса, мы не-
устанно стремились к достижению хрупкого балан-
са между различными позициями, выраженными в 
ходе переговоров, на основе широких консультаций 
и, разумеется, уважения позиций других сторон. 
Все члены Совета приняли активное участие в этих 
переговорах и высказали свои позиции, которые 
порой были противоположными и для примирения 
которых мы не жалели усилий.

В этой связи мы торжественно призываем все 
стороны активно и добросовестно выполнять эту 
резолюцию, поставив интересы центральноафри-
канского народа выше своих национальных инте-
ресов. Мы не сможем принять меры, отвечающие 
интересам Центральноафриканской Республики, 
если мы будем применять обособленный и исклю-
чительный подход или методы, не обеспечивающие 
учет решений, разработанных самими африкански-
ми партнерами — прежде всего Африканским сою-
зом, — а также осуществлять инициативы, которые 
ставят под сомнение решения Совета Безопасности.

Возвращаясь к тому, что должно быть в центре 
нашего внимания, — к мандату МИНУСКА — я хо-
тел бы подчеркнуть три момента, касающихся важ-
ной резолюции, которую мы только что приняли. 

Во-первых, эта резолюция сохраняет широкий 
формат и мандат МИНУСКА, что крайне важно. 
МИНУСКА, которой приходится вести свою дея-
тельность в сложных условиях, не раз демонстриро-
вала, что она может при необходимости принимать 
активные и энергичные меры для защиты граждан-
ского населения — в особенности наиболее уязви-
мых групп населения, а именно женщин и детей — 
от угрозы, исходящей от вооруженных групп.  Мы 
надеемся, что сейчас, когда была обеспечена полная 
оперативная готовность МИНУСКА после развер-
тывания последних контингентов, санкциониро-
ванных в ходе увеличения предельной численно-
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сти военнослужащих в прошлом году, МИНУСКА 
сможет продолжить свои усилия по повышению 
уровня ее мобильности и улучшению результатов 
ее оперативной деятельности. Она должна также 
активизировать предпринимаемые усилия по пре-
дотвращению случаев сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств и недопущению без-
наказанности за такие преступления. В этой связи я 
хотел бы напомнить о важном значении Специаль-
ного уголовного суда и сотрудничества с Междуна-
родным уголовным судом. 

Во-вторых, в соответствии с рекомендациями 
Генерального секретаря в резолюции также усили-
вается роль МИНУСКА по поддержке политическо-
го процесса в Центральноафриканской Республике, 
осуществляемого под эгидой Африканской ини-
циативы по установлению мира и примирению в 
Центральноафриканской Республике, что также на-
стоятельно необходимо. Африканская инициатива 
является единственной платформой для прямого и 
всеохватного диалога между правительством Цен-
тральноафриканской Республики и вооруженными 
группами, который может привести к подписанию 
всеобъемлющего мирного соглашения. 

В этой связи мы приветствуем решение Орга-
низации Объединенных Наций и Африканского со-
юза о включении МИНУСКА в состав участников 
Африканской инициативы, а также о включении 
Специального представителя в состав Группы ко-
ординаторов. Мы приветствуем также решение ока-
зать содействие Африканской инициативе путем 
учреждения должности совместного специального 
посланника Организации Объединенных Наций 
и Африканского союза и подчеркиваем важность 
его скорейшего назначения на этом решающем 
этапе для продвижения вперед процесса установ-
ления мира и примирения. В соответствии с этой 
резолюцией МИНУСКА могла бы также укрепить 
основную поддержку, оказываемую Африканской 
инициативе, и свою посредническую роль в ней, а 
также ту поддержку, которую она уже оказывает в 
материально-технической сфере и в сфере безопас-
ности. Ее роль координатора международной под-
держки в рамках Африканской инициативы также 
будет укреплена. 

И наконец, в-третьих, резолюция уполномо-
чивает МИНУСКА оказывать дополнительную 
поддержку властям Центральноафриканской Ре-

спублики в распространении государственной вла-
сти на всей территории Центральноафриканской 
Республики. Речь идет, в частности, об оказании 
МИНУСКА логистической поддержки — хотя и 
ограниченной — Центральноафриканским воору-
женным силам, прошедшим подготовку или атте-
стацию Миссии Европейского союза по подготовке 
армии Центральноафриканской Республик, а также 
внутренним силам безопасности, с тем чтобы обе-
спечить их постепенную передислокацию на тер-
ритории Центральноафриканской Республики и 
проведение совместных операций по обеспечению 
безопасности местного населения. Переговоры по 
этому вопросу были трудными. Поэтому необходи-
мо признать этот факт и избегать нереалистичных 
ожиданий. МИНУСКА уже сотрудничает с воору-
женными силами Центральноафриканской Респу-
блики, которые были обучены или сертифициро-
ваны МЕСП-ЦАР, и, следовательно, может про-
должать эту деятельность, дополнив ее оказанием 
логистической поддержки в рамках имеющихся у 
нее ресурсов и в пределах районов развертывания.

Франции хорошо известно о приверженности 
МИНУСКА и ее гражданского, полицейского и во-
енного персонала и о жертвах, которые были при-
несены в интересах содействия миру в Центрально-
африканской Республике, и мы будем и впредь ока-
зывать им свою твердую поддержку как на местах, 
так и здесь, в Нью-Йорке. Мы также будем и далее 
оказывать полную поддержку президенту Туаде-
ре и народу Центральноафриканской Республики, 
который слишком давно страдает от этого кризи-
са. Я хотел бы повторить, что Францией руководит 
стремление оказать поддержку народу Центрально-
африканской Республики и что именно это стрем-
ление должно направлять действия и определять 
приверженность всех членов Совета.

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы приветствовать присутствующего в этом зале 
министра иностранных дел Нидерландов Его Пре-
восходительство г-на Стефа Блока и предоставить 
ему слово.

Г-н Блок (Нидерланды) (говорит по-английски): 
Сегодня, когда мы собрались в этом зале, более по-
ловины населения Центральноафриканской Респу-
блики спасаются бегством от продолжающегося в 
этой стране насилия. Нападения на гражданских 
лиц, миротворцев и гуманитарных работников про-
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должаются, несмотря на мирный процесс, осущест-
вляемый под руководством Инициативы Африкан-
ского союза по установлению мира и примирению 
в ЦАР. Очевидно, что Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА) призвана играть важнейшую роль 
в оказании поддержки народу Центральноафрикан-
ской Республики и его защите. В этой связи мы бла-
годарим Францию за ее работу и за руководящую 
роль в содействии обсуждению мандата МИНУСКА 
в рамках обширных усилий, направленных на по-
иск компромисса между всеми членами Совета.

Королевство Нидерландов приветствует прод-
ление этого мандата на один год. Мы рады тому, 
что роль Миссии в политическом процессе и ее 
мандат по защите гражданского населения были 
существенно усилены по сравнению с мандатом 
прошлого года. Кроме того, мы с удовлетворением 
отмечаем недавно порученную МИНУСКА задачу 
оказания ограниченной логистической поддержки 
вооруженным силам этой страны, прошедшим об-
учение в составе Миссии Европейского союза по 
подготовке армии Центральноафриканской Респу-
блики, что имеет важнейшее значение для укре-
пления государственной власти. МИНУСКА также 
играет важную роль в координации международ-
ных инициатив в области реформирования секто-
ра безопасности, которые должны осуществляться 
на транспарентной и согласованной основе. В силу 
этих причин мы сожалеем о том, что решение о 
продлении мандата не было принято единогласно. 
Мы настоятельно призываем всех членов Совета 
прилагать усилия в целях восстановления единства 
позиций в отношении оказания поддержки народу 
Центральноафриканской Республике.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Соединенные Штаты решитель-
но поддерживают Многопрофильную комплекс-
ную миссию Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Центральноафриканской Респу-
блике (МИНУСКА) и с радостью проголосовали за 
продление ее мандата. Мы отмечаем, что Совету 
и МИНУСКА будет трудно оказывать правитель-
ству Центральноафриканской Республики помощь 
в установлении мира с вооруженными группами, 
восстановлении контроля правительства над всей 
территорией страны и подготовке почвы для мира 
и процветания в интересах всех граждан Централь-

ноафриканской Республике в отсутствии полного 
единства, транспарентности и координации усилий 
ключевых действующих лиц, в том числе Афри-
канского союза (АС) и Экономического сообщества 
центральноафриканских государств (ЭСЦАГ).

Мы глубоко обеспокоены вспышками насилия 
в Банги, Бамбари и Алиндао и считаем, что боевые 
действия и нападения на гражданское население 
свидетельствуют о том, что крайне важно обеспе-
чить координацию усилий властей Центральноаф-
риканской Республики и МИНУСКА до перегруп-
пировки сил безопасности, как было санкциониро-
вано в рамках данного мандата. Мы испытываем 
обеспокоенность в связи с возможным введением 
вооруженных сил Центральноафриканской Респу-
блики в зоны, которые не были предварительно 
согласованы с Организацией Объединенных На-
ций. Мы будем и впредь настоятельно призывать 
к созданию национального протокола для прове-
дения проверок в отношении всех случаев безвоз-
мездного предоставления оружия правительству 
Центральноафриканской Республики. Мы выража-
ем признательность всем донорам, оказывающим 
подобную помощь, и хотели бы подтвердить свою 
приверженность обеспечению максимально высо-
ких стандартов транспарентности в процессе коор-
динации с правительством и другими партнерами 
действий по вопросам военной помощи, подготовки 
и подобного безвозмездного предоставления. В не-
которых случаях сложно провести различие между 
деятельностью, осуществляемой в рамках оказания 
правительством официальной помощи, и частной 
коммерческой деятельностью, которая не связана с 
координацией усилий доноров.

Оказание помощи правительству Центрально-
африканской Республики — это не соревнование. 
В процессе предоставления одной из беднейших 
стран мира помощи в преодолении более чем де-
сятилетнего конфликта и достижении мира и раз-
вития не должно быть места зависти. Мы должны 
тесно координировать свои действия для обеспе-
чения того, чтобы наша общая помощь и связанная 
с ней деятельность способствовали достижению 
целей Совета Безопасности и поддерживали терри-
ториальную целостность Центральноафриканской 
Республики.

Как это предусмотрено текущим мандатом, мы 
настоятельно призываем ускорить процесс реализа-
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ции инициативы Африканского союза по установ-
лению мира и примирению в Центральноафрикан-
ской Республике и просим все государства-члены 
действовать транспарентно и в полном сотрудниче-
стве с правительством Центральноафриканской Ре-
спублики, АС, ЭСЦАГ и МИНУСКА, с тем чтобы 
оказать поддержку политическому пути урегули-
рования конфликта.

Наконец, мы отмечаем, что в резолюции 2448 
(2018) упоминается Международный уголовный 
суд (МУС), и в этой связи мы хотели бы остано-
виться на политике Соединенных Штатов в отно-
шении МУС, о которой Белый дом объявил 10 сен-
тября. В частности, Соединенные Штаты вновь за-
являют о своем давнем и остающемся неизменным 
принципиальном протесте против любых случаев 
распространения юрисдикции МУС на граждан го-
сударств, не являющихся участниками Римского 
статута, включая Соединенные Штаты и Израиль, 
без передачи Суду соответствующего дела Советом 
Безопасности и без согласия такого государства. 
Кроме того, мы хотели бы вновь заявить, что серьез-
но обеспокоены и глубоко встревожены предложе-
нием Прокурора МУС провести расследование в от-
ношении персонала Соединенных Штатов в контек-
сте конфликта в Афганистане. Как напоминается в 
сегодняшней резолюции, Центральноафриканская 
Республика является государством-участником 
Римского статута и выразила согласие на осущест-
вление МУС юрисдикции на ее территории. Соеди-
ненные Штаты по-прежнему играют ведущую роль 
в борьбе с безнаказанностью и продолжают содей-
ствовать обеспечению правосудия и привлечения 
к ответственности за совершение международных 
преступлений, включая военные преступления, 
преступления против человечности и геноцид. Мы 
уважаем решение тех государств, которые решили 
присоединиться к МУС, и, в свою очередь, надеем-
ся, что наше решение не присоединяться к МУС и 
не допускать распространения юрисдикции Суда 
на наших граждан, также будет восприниматься с 
уважением.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация не смогла поддержать предложен-
ный французскими коллегами проект резолюции 
по продлению мандата Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в ЦАР (МИНУСКА). Однако 
воздержались мы не потому, что в чем-то не соглас-

ны, либо не поддерживаем Миссию, — как раз на-
оборот, мы признаем ее деятельность и самоотвер-
женность миротворцев. Причина кроется в том, в 
какой манере была выстроена работа над текстом, 
особенно на заключительной стадии. Это еще раз 
заставляет задуматься об истинных причинах тако-
го поведения авторов проекта, которые, в отличие 
от нас, продолжают, судя по всему, играть в Африке 
в игры с нулевой суммой. Кроме того, за всем этим 
проглядывает так и неизжитый за десятилетия под-
ход к обретшим независимость в результате на-
ционально-освободительной борьбы африканским 
странам как к своего рода вотчинам и заповедным 
территориям в порочном круге координат «метро-
полия – колония».

В ходе всех раундов экспертных консультаций 
мы призывали прислушаться к нашим озабочен-
ностям и отразить в тексте ряд принципиальных 
моментов, направленных в первую очередь на по-
вышение транспарентности во взаимодействии 
международных партнеров Банги (к чему посто-
янно призывают западные делегации), а также на 
признание важной роли регионалов в процессе 
центральноафриканского урегулирования. К сожа-
лению, в очередной раз мы столкнулись с отказом 
от взаимоуважительной работы в Совете. Наши до-
воды в ходе работы над данным проектом резолю-
ции были проигнорированы. Более того, в том, как 
он составлен, мы усматриваем явное превышение 
«пенхолдерами» своих полномочий для затаскива-
ния национальной повестки либо отражения при-
оритетов своих ближайших партнеров в резолюции 
Совета Безопасности. По существу, не было ника-
кого поиска компромиссных развязок или попыток 
выйти на консенсус. Нам предложили так называе-
мые компромиссные развязки, в которых никак не 
учитывались наши законные требования, сообщив, 
что это «максимум», на который могут пойти «пен-
холдеры». У нас вопрос: а кто устанавливает пре-
делы этого «максимума»? Для вас это максимум, а 
для нас — даже не минимум. Нас фактически по-
ставили перед фактом, и это уже не в первый раз: 
take it or leave it — соглашайтесь с представленным 
видением ситуации во имя сохранения единства 
Совета Безопасности.

Мы уже не первый раз сталкиваемся с этим в 
Совете и говорили о том, что эту культуру обще-
ния или, точнее, отсутствие культуры общения 
пора прекращать. То, как проходило согласование 
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проекта, в очередной раз подчеркивает необходи-
мость изменения сложившейся схемы кураторства 
различных досье на повестке дня Совета Безопас-
ности, которое узурпировано западной «тройкой».

Авторы документа наотрез отказались учиты-
вать ряд наших принципиальных озабоченностей в 
политической области.

В результате так и не получил отражения важ-
ный тезис с приветствием мирных инициатив, иду-
щих в русле и способствующих реализации Аф-
риканской инициативы по установлению мира и 
примирению. Мы так и не услышали убедительных 
и внятных аргументов, по которым французская 
сторона выступила категорически против предло-
женной нами, причем в весьма заобщенной форме, 
формулировки. При этом мы хорошо помним, как 
14 ноября по призыву одной делегации не находив-
ший консенсуса проект резолюции был немедлен-
но «снят с пробега». Сейчас такого внимательного 
подхода со стороны Парижа к нашей позиции мы 
почему-то не увидели.

Посыл о том, что состоявшаяся в августе Хар-
тумская встреча, позволившая впервые за долгое 
время усадить за один стол переговоров представи-
телей ведущих оппозиционных группировок в Цен-
тральноафриканской Республике, не соответствует 
Африканской инициативе, в корне порочен. Мы 
уже слышали похожие отговорки, когда Франция в 
2015 году воспрепятствовала аналогичным мирным 
усилиям, забраковав Найробийское соглашение 
между главными оппозиционными группами во 
главе с Франсуа Бозизе и Мишелем Джотодиа под 
надуманным предлогом, что оно-де не соответству-
ет предыдущим договоренностям. С тех пор мы 
все наблюдаем постоянную деградацию ситуации 
в области безопасности в Центральноафриканской 
Республике, ухудшение социально-экономического 
положения в стране, нескончаемые человеческие 
страдания. Хотели бы в этой связи отметить, что 
мы приняли к сведению обещание французской 
делегации в будущих документах Совета Безопас-
ности отразить значение Хартумского процесса. 
За исполнением обещанного будем внимательно 
следить.

Не получил отражения в тексте и весомый 
вклад российских инструкторов в подготовку цен-
тральноафриканских силовиков, которые находятся 
в Центральноафриканской Республике по пригла-

шению ее руководства и занимаются повышением 
реальной боеготовности центральноафриканских 
военнослужащих. Взамен пенхолдеры всячески 
приподнимали роль Миссии Европейского союза по 
подготовке армии Центральноафриканской Респу-
блики, которая, по признанию самих же европей-
цев, фокусируется на подготовке центральноафри-
канских военных по правочеловеческому профилю, 
что не в должной мере способствует их навыкам 
по обеспечению безопасности и контроля над всей 
территорией страны.

Считаем весьма показательным то, как развива-
ется история с одобрением в санкционном Комите-
те, учрежденном резолюцией 2127 (2013), направле-
ния в Центральноафриканскую Республику второй 
партии российского вооружения — безвозмездной 
поставки в соответствии с обращением официаль-
ного Банги. Вроде бы есть консенсус относительно 
необходимости укрепления национального сектора 
безопасности, даны все ответы на поставленные во-
просы. Но теперь нам говорят, что на территории 
Центральноафрикнской Республики нет надлежа-
щих условий для складирования. Однако для по-
следующей поставки 1400 автоматов французской 
стороной, причем не со своих складов, а изъятых 
у контрабандистов при туманных обстоятельствах, 
складские помещения вдруг нашлись. Где тут ло-
гика? Или это опять пресловутые двойные стан-
дарты? Тем самым, руководствуясь своими узко-
корыстными соображениями, страны Запада пре-
пятствуют воссозданию боеспособных силовых 
структур Центральноафриканской Республики и 
восстановлению власти законного правительства 
на всей территории этой страны, несмотря на все 
их уверения в обратном.

Придется огорчить тех, кто уже готовится вновь 
обвинить Россию во всех смертных грехах. Кстати, 
сегодня мы с удивлением ознакомились в матери-
алах Би-Би-Си — вы можете найти их в Интерне-
те — с рассуждениями советника по национальной 
безопасности Соединенных Штатов Джона Болтона 
о роли России и Китая в Африке. Те претензии, ко-
торые он предъявляет нашим странам, с таким же 
успехом можно предъявить Соединенным Штатам, 
о чем, собственно говоря, говорит и корреспондент, 
который описывает эту ситуацию. Можете ознако-
миться с этим на сайте Би-Би-Си.
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На самом деле, единство поддержки междуна-
родного сообщества делу стабилизации Централь-
ноафриканской Республики никуда не исчезло. 
Присутствует также и понимание важности продле-
ния мандата миротворческой миссии в этой стране. 
Однако для нас неприемлемо, когда, прикрываясь 
«благими намерениями» по консолидации под-
держки Банги, авторы проекта фактически закла-
дывают тезис об исключительности собственных 
усилий.

Рассчитываем, что в конечном итоге здравый 
смысл восторжествует на благо интересов народа 
Центральноафриканской Республики. Россия про-
должит активные мирные усилия, направленные на 
стабилизацию ситуации и налаживание полноцен-
ной мирной жизни в этой стране. Готовы к уважи-
тельному взаимодействию со всеми конструктивно 
настроенными сторонами. Место для содействия 
Центральноафриканской Республике есть для всех.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Пользуясь этой возможностью, я хотела 
бы поблагодарить Францию за ее усилия по коорди-
нации процесса подготовки резолюции 2448 (2018). 
Польша проголосовала в поддержку этого проекта, 
но, к нашему сожалению, нам не удалось достичь 
по нему консенсуса. Считаем, что Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике является одним из ключевых эле-
ментов усилий Совета, направленных на поддержа-
ние мира в Центральноафриканской Республике, а 
вопрос о продлении мандата Миссии еще на один 
год чрезвычайно важен как для этой страны, так и 
для всего Центральноафриканского региона. В этой 
связи необходимо сохранять в Совете конструк-
тивную позицию по этому вопросу, с тем чтобы 
содействовать обеспечению стабильности в Цен-
тральноафриканской Республике в целом, особенно 
в контексте выборов, запланированных на 2020 и 
2021 годы. Сейчас особенно важно направить чет-
кий сигнал правительству и народу Центральноаф-
риканской Республики о том, что Совет Безопас-
ности единодушно поддерживает их стремление к 
стабильности и процветанию.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике играет 

важную роль в поддержании мира и стабильности 
в этой стране, и Китай поддерживает продление ее 
мандата. В то же время усилия соответствующих 
сторон в рамках международного сообщества по 
достижению мира и безопасности в Центральноаф-
риканской Республике заслуживают признания и 
положительной оценки. Кураторам следует в пол-
ной мере учесть и серьезно воспринять законные 
интересы всех сторон, особенно Центральноафри-
канской Республики. Резолюция 2448 (2018) должна 
помочь достичь консенсуса в Совете, сохранить его 
единство и направить позитивный сигнал о под-
держке международным сообществом правитель-
ства Центральноафриканской Республики. Только 
таким образом мы сможем внести вклад в обеспе-
чение прочного мира и стабильности в Централь-
ноафриканской Республике. С учетом этого Китай 
воздержался при голосовании по только что приня-
тому проекту резолюции.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): В 
настоящее время Центральноафриканская Респу-
блика предпринимает важные шаги для продви-
жения вперед мирного процесса, осуществляемого 
в Центральноафриканской Республике в соответ-
ствии с возглавляемой Африканским союзом Аф-
риканской инициативой по установлению мира и 
примирению. В то же время укрепляют свой потен-
циал национальные силы безопасности, несмотря 
на крайне неустойчивую и нестабильную обста-
новку в стране, о чем свидетельствуют недавние 
нападения на гражданское население в Алиндао 
и Батангафо. Я хотел бы подчеркнуть решающую 
роль, которую играет Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Респу-
блике (МИНУСКА) в обеспечении стабильности и 
продвижения вперед мирного процесса, а также в 
оказании поддержки в деле защиты гражданского 
населения и борьбы с сексуальным и гендерным на-
силием. Мы хотели бы поблагодарить Францию за 
ее работу над резолюцией 2248 (2018). Я хотел бы 
кратко остановиться на трех конкретных областях, 
в которых мандат МИНУСКА был укреплен.

Первая область — это защита гражданских лиц, 
в том числе предотвращение и раннее предупреж-
дение. Вторая — это политическая роль МИНУСКА 
в содействии мирному процессу, и третья — это 
способность МИНУСКА оказывать вооруженным 
силам Центральноафриканской Республики мате-
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риально-техническую поддержку. Кроме того, я хо-
тел бы подчеркнуть, что в резолюции признаются 
негативные последствия изменения климата для 
стабильности в Центральноафриканском регионе и 
подчеркивается необходимость проведения Орга-
низацией Объединенных Наций и правительствами 
стран региона надлежащей оценки рисков и выра-
ботки ими долгосрочных стратегий. Этот мандат 
не получил консенсусной поддержки, и поэтому мы 
настоятельно призываем всех членов Совета объ-
единиться в поддержку Центральноафриканской 
Республики и МИНУСКА, и мы уверены, что они 
сделают это.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Кот-д’Ивуара и от имени трех африканских 
стран — членов Совета Безопасности.

Делегации Эфиопии, Экваториальной Гвинеи и 
Кот-д’Ивуара приветствуют принятие резолюции 
2448 (2018), продлевающей еще на один год ман-
дат Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). 
Три африканских государства-члена Совета про-
голосовали за этот текст, который отражает несо-
мненную поддержку международным сообществом 
усилий народа Центральноафриканской Республи-
ки по обеспечению мира. Вместе с тем сожалеем 
о том, что отсрочка принятия этой резолюции на 
один месяц не помогла нам сгладить противоречия 
и создать атмосферу компромисса, необходимую 
для достижения консенсуса в отношении текста, 
что позволило бы в полной мере обеспечить леги-
тимность присутствия МИНУСКА в Центрально-
африканской Республике.

В любом случае все три африканских члена Со-
вета хотели бы подчеркнуть, что в своих решениях 
нам надлежит руководствоваться исключительно 
наилучшими интересами Центральноафриканской 
Республики и ее народа, слишком много выстра-
давшего в результате непрекращающегося кризиса 
в этой стране. Мы убеждены, что продление широ-
кого мандата МИНУСКА позволит Миссии долж-
ным образом справиться с ее первоочередными за-
дачами, заключающимися в защите гражданского 
населения, содействии политическому мирному 
процессу и поддержке оказания гуманитарной по-
мощи нуждающимся в ней центральноафриканцам.

В своей новой резолюции Совет также вновь 
заявляет о своей поддержке Африканской ини-
циативы по установлению мира и примирению в 
Центральноафриканской Республике. Речь идет об 
укреплении роли МИНУСКА в руководстве этой 
инициативой в целях активизации прямого и от-
крытого диалога между различными субъектами. 
Совет также поддерживает участие Специального 
представителя Генерального секретаря в работе 
группы координаторов этой инициативы, что гово-
рит о его заинтересованности в этом политическом 
процессе, который, вне всякого сомнения, пред-
ставляет собой надлежащий механизм для отыска-
ния способов окончательного преодоления кризиса 
в Центральноафриканской Республике.

Кроме того, все три африканских члена Совета 
выступают за активизацию поддержки, оказывае-
мой МИНУСКА властям Центральноафриканской 
Республики в распространении государственной 
власти, развертывании подразделений сил безопас-
ности и сохранении территориальной целостности 
страны. Нет сомнений в том, что такая поддержка 
представляет собой важнейший инструмент в прео-
долении нынешних политических и гуманитарных 
проблем и угроз безопасности в Центральноафри-
канской Республике.

Наконец, Эфиопия, Экваториальная Гвинея и 
Кот-д’Ивуар выражают свою поддержку правитель-
ству Центральноафриканской Республики и призы-
вают его и все заинтересованные стороны сотруд-
ничать с системой Организации Объединенных На-
ций, в том числе с МИНУСКА, в их усилиях по уре-
гулированию кризиса в целях восстановления мира 
и прочной стабильности в этой братской стране.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет представитель Центральноафри-
канской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Я поздравляю Вас, 
г-н Председатель, и Кот-д’Ивуар с председатель-
ством в Совете в текущем месяце и благодарю Вас 
за организацию этого заседания для принятия резо-
люции 2448 (2018), продлившей мандат Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА).
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Я выражаю всем членам Совета Безопасности 
нашу искреннюю признательность как за их под-
держку принятия этой резолюции, так и за про-
демонстрированное ими в ходе длительных кон-
сультаций глубокое чувство ответственности. Я 
говорю об этом потому, что хочу предостеречь от 
самоуспокоенности как в Организации Объединен-
ных Наций в целом, так и в Совете Безопасности 
в частности, поскольку реальное положение дел на 
местах является чрезвычайно серьезным и требует 
нашего общего внимания.

Как мы уже отметили 23 октября (см. S/PV.8378), 
когда Генеральный секретарь представил свой до-
клад (S/2018/922) о положении в Центральноафри-
канской Республике, обстановка остается неста-
бильной из-за столкновений между вооруженными 
группами, в частности боевиками бывшей группи-
ровки «Селека» и «антибалака». В этой спирали на-
силия объектом нападений являются гражданское 
население, гуманитарный персонал и международ-
ные силы. Несмотря на обращенные к вооружен-
ным группам призывы сложить оружие и принять 
участие в мирном процессе, они в ответ демонстри-
руют силу, свидетелями чему мы являемся в по-
следние недели в Нделе.

Я обращаю особое внимание на актуальность 
пункта 66 доклада, где подчеркивается необходи-
мость продолжать оказывать на вооруженные груп-
пы постоянное военное давление, достаточное для 
того, чтобы предотвратить любое дальнейшее их 
усиление или расширение. К сожалению, сейчас 
мы являемся свидетелями именно такой печальной 
реальности. Так, последние прискорбные события, 
произошедшие 15 ноября в Батангафо, Бамбари и, 
особенно, в Алиндао, а также 4 декабря в Иппи, где 
лагеря для внутренне перемещенных лиц подвер-
глись бессмысленным смертоносным нападениям, 
в достаточной мере свидетельствуют об ограничен-
ных возможностях МИНУСКА.

Продолжающиеся столкновения вынудили 
более 1 миллиона центральноафриканцев поки-
нуть родные дома, которым угрожал поджог или 
снос, или просто в качестве меры предосторож-
ности. Комиссия по вопросам перемещения насе-
ления сообщила, что по состоянию на 30 сентября 
число внутренне перемещенных лиц составило 
643 396 человек, а Управление Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев представило данные о количестве бежен-
цев в соседних странах, где их насчитывается 573 
242 человека. Более половины перемещенных лиц 
— дети. В 2018 году было выявлено еще большее 
число несопровождаемых и разлученных с семья-
ми детей — примерно 704 ребенка, оказавшихся в 
таком положении в результате вынужденного пере-
мещения. К наиболее пострадавшим категориям 
населения относятся перемещенные лица, прини-
мающие семьи и население в зонах конфликта.

Центральноафриканская Республика остается 
втянутой в спираль насилия, охватившего различ-
ные районы страны, в том числе и те, которые ранее 
считались относительно стабильными. Попрания и 
серьезные нарушения прав человека и норм между-
народного гуманитарного права по-прежнему со-
вершаются безнаказанно, что ведет к усилению 
напряженности в отдельных частях страны. Это в 
свою очередь приводит к росту гуманитарных по-
требностей и порождает опасения, что страна мо-
жет погрузиться в гуманитарный кризис. Граждан-
ское население, особенно женщины и дети, продол-
жают страдать от последствий конфликта, их жизнь 
все чаще подвергается угрозе, и они испытывают 
все более острую нужду в гуманитарной помощи. 
Сегодня в результате злоупотреблений со стороны 
вооруженных групп каждый пятый является либо 
лицом перемещенным лицом, либо беженцем.

Для нынешнего кризиса характерно прежде 
всего отсутствие защиты гражданского населения, 
что требует от всех все сторон взять на себя обяза-
тельство по ее обеспечению. Больше всех от кон-
фликта по-прежнему страдают женщины и дети. 
Все большее число женщин подвергается насилию.

Ввиду стоящих перед страной проблем с без-
опасностью необходимо серьезно подойти к рас-
смотрению возможности развертывания централь-
ноафриканских вооруженных сил (ЦАВС), которые 
могли бы охладить воинственный пыл вооружен-
ных групп в местах своей дислокации. Сокращение 
числа нарушений режима безопасности в Банги, 
Бангасу, Пауа и ряде префектур в западной части 
страны объясняется совместным направлением 
туда значительных воинских контингентов ЦАВС 
и МИНУСКА. Правительство Центральноафрикан-
ской Республики призывает Совет Безопасности 
санкционировать оказание материально-техниче-
ской поддержки со стороны МИНУСКА в перехо-
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де ЦАВС на организацию и несение гарнизонной 
службы на всей территории страны.

Следует отметить, что на сегодняшний день 
в дополнение к обучению персонала, которое ор-
ганизует Миссия Европейского союза по подго-
товке армии Центральноафриканской Республики 
(МЕСП-ЦАР), подготовку обеспечивают также не-
которые соседние страны, в том числе Руанда, Ка-
мерун, Экваториальная Гвинея, Демократическая 
Республика Конго и Республика Конго. Мы также 
отмечаем, что на двустороннем уровне нашим воо-
руженным силам оказывает поддержку Российская 
Федерация, которая предоставляет нам вооружения 
и организует боевую подготовку для кадров, уже 
прошедших обучение МЕСП-ЦАР. Эти континген-
ты впоследствии переводятся на места, где служат 
совместно с силами МИНУСКА. Присутствие по 
всей стране Центральноафриканских вооруженных 
сил, имеющих в своем распоряжении надлежащий 
рабочий инструментарий, является гарантией без-
опасности для гражданского населения и защиты 
децентрализованных служб государства, а также 
важным фактором экономического и социального 
развития страны.

Помимо продления основного мандата Миссии, 
который сосредоточен на осуществлении ряда при-
оритетных задач, включая поддержку политиче-
ского процесса и процесса примирения и защиты 
гражданских лиц, в резолюции 2448 (2018) перед 
Миссией ставится ряд других не менее важных за-
дач, таких как сопровождение предстоящих выбо-
ров, комплексная поддержка Африканской инициа-
тивы и включение Специального представителя Ге-
нерального секретаря в состав группы посредников 
в качестве ее полноправного члена.

Мы от всей души приветствуем эти инициати-
вы, и в этой связи важно обеспечивать МИНУСКА 
необходимыми ресурсами для надлежащего выпол-
нения ею своего нового мандата, ответственность 
за что ложится на всех членов Совета Безопасно-
сти и Организации Объединенных Наций. Со своей 
стороны, правительство Центральноафриканской 
Республики вновь подтверждает свою твердую и 
решительную поддержку Африканской инициати-
вы по установлению мира и примирению, которая 
реализуется при ведущей роли Африканского сою-
за. Правительство высоко оценивает предложение 
назначить Совместного специального посланника 
Организации Объединенных Наций и Африканско-
го союза.

В заключение я хотела бы подчеркнуть нашу 
признательность за мобилизацию усилий Совета и 
всего международного сообщества в рамках МИ-
НУСКА в интересах обеспечения прочного мира в 
Центральноафриканской Республике. Мы должны 
наращивать прогресс, достигнутый в ряде обла-
стей, с тем чтобы продвигаться вперед по пути к 
урегулированию кризиса. Мы вновь подтверждаем 
нашу искреннюю благодарность членам Совета за 
неизменную поддержку, которую они оказывают 
президенту Туадера в его стремлении превратить 
Центральноафриканскую Республику в благопо-
лучную процветающую страну. Мы неизменно 
высоко оцениваем вклад предоставляющих войска 
стран, граждане которых погибли на службе Орга-
низации Объединенных Наций, защищая население 
Центральноафриканской Республики. Они навсегда 
останутся в наших сердцах.

Заседание закрывается в 15 ч 55 мин.


